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Loran, everyday passion

Spira un vento speciale che da sempre motiva il nostro  
quotidiano operare fatto di ricerca e innovazione, di cura per 
i particolari e di attenzione per il professionista. Una forza 
che ci muove nella convinzione che la vita non è solo lavoro 
ma passione per le cose, le cose fatte bene, e rispetto per le 
persone. I nostri prodotti sono l’espressione di questo sentire, 
che coniuga forma e funzionalità, tecnologia e passione. 

A special wind has always been blowing, the wind that has inspired 
our daily commitment in research and innovation, attention to 
details and appreciation for the professionals. Our strong point 
is that we are convinced that life is not only about work but also 
about passion for things, well made objects, keeping people in 
mind with due regard. Our products are as an expression of this 
feeling, which combines shape and functionality, technology and 

Es weht ein besonderer Wind, der seit jeher unser tägliches Wirken 
bestimmt, das auf Forschung und Innovation, sowie sorgfältig 
ausgearbeiteten Details beruht und sich an den professionellen 
Anforderungen orientiert. Eine Kraft, die aus der Überzeugung 
hervorgeht, dass das Leben nicht nur Arbeit, sondern auch 
Leidenschaft für fachmännisch ausgeführte Produkte und 
Respekt gegenüber den Menschen bedeutet. Unsere Erzeugnisse 
sind Ausdruck dieser Denkweise, bei der Form, Funktionalität, 
Technologie und Leidenschaft miteinander verschmelzen.

Une grande force nous anime et motive depuis toujours notre 
travail quotidien fait de recherche, d’innovation et de soin des 
détails, dans le but de satisfaire le client. Nous sommes toutefois 
convaincus que le secret est celui d’aimer les choses bien faites 
et de respecter les gens autour de nous. Nos produits sont 
l’expression de cette conception de la vie qui allie la forme et le 
caractère fonctionnel, la technologie et la passion.

Sopla un viento especial que motiva desde siempre nuestro 
trabajo cotidiano, hecho de búsqueda e innovación, con especial 
cuidado en la fabricación de las piezas y en la atención a los 
profesionales. Una fuerza que se mueve con la convicción de que 
la vida no es sólo trabajo sino pasión por las cosas, por las cosas 
bien hechas, y respeto por las personas. Nuestros productos son 
la expresión de este sentir, que conjuga forma y funcionalidad, 
tecnología y pasión.

passion.
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Start S

La prima scelta di stile per un ambiente di lavoro 
gradevole e funzionale. Start S permette la massima 
pulizia grazie all’appoggio dei mobili su supporti. Ampia 
la gamma per la scelta dei colori dei piani in vetro con 
alzatina coordinata.

This should be the first 
stylish choice for a pleasant 
and functional working 
environment.
Start S enables maximum 
cleanliness owing to the fact 
that the furniture is placed 
on supports. Wide range of 
colours for the glass tops with 
matching upstands.

Le premier choix de style pour 
un lieu de travail agréable et 
fonctionnel.
Start S facilite l’entretien car 
les meubles sont posés sur 
des supports. Vaste gamme de 
coloris pour les plans en verre 
avec dosseret coordonné.

Eine stilvolle Entscheidung 
für einen behaglichen und 
funktionalen Arbeitsraum.
Start S ermöglicht eine 
gründliche Reinigung, da die 
Möbel auf einem Unterbau 
montiert sind. Umfangreiche 
Farbauswahl bei den 
Arbeitsplatten aus Glas mit 
passender Abschlussleiste.

La primera selección de estilo 
para un ambiente de trabajo 
agradable y funcional.
Start S permite una máxima 
limpieza gracias a que los 
muebles se apoyan sobre 
soportes. Amplia gama en la 
selección de colores de las 
encimeras de vidrio con repisa.
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Start

La massima semplicità di linee per una soluzione pratica 
e funzionale. 
Innumerevoli le soluzioni estetiche e gli accostamenti 
cromatici fra fusto, frontali e maniglie per la massima 
personalizzazione dell’ambiente di lavoro.

Simple lines for a convenient 
and functional solution.
Countless aesthetic
solutions and chromatic 
matches for frames, front
parts and handles for a 
perfectly customised
working environment.

Grande simplicité des lignes 
pour une solution pratique et 
fonctionnelle.
De nombreuses solutions 
esthétiques et des mariages
de couleurs pour la structure, 
les façades et les poignées
afin de personnaliser le lieu
de travail.

Schlichte Formschönheit 
für eine praktische und 
funktionale Lösung. 
Unzählige 
Gestaltungsmöglichkeiten
und Farbkombinationen bei
Korpus, Fronten und Griffen
für einen individuell 
gestalteten Arbeitsraum.

Máxima simplicidad de líneas 
para una solución práctica y 
funcional. 
Innumerables soluciones 
estéticas y matices cromáticos 
entre cuerpo, frentes y 
manillas que permite una 
máxima personalización del 
ambiente de trabajo.
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Colori

Questo campionario colori deve essere considerato solo come 
guida indicativa del colore e non può essere utilizzato come 
riferimento originale per la produzione e la valutazione di 
superfici colorate.

BIANCO Loran RAL 1015 RAL 1018 RAL 1023

RAL 4002RAL 3000APRICOT RAL 5000

RAL 5012RAL 5010RAL 5002 RAL 5014

RAL 6019RAL 6000RAL 5022 RAL 6027

RAL 9002RAL 9001RAL 7038 RAL 9005

COLOURS
This colour sample should be considered 
only as an indicative guide for colour and 
cannot be used as an original reference 
for the production and assessment of 
coloured surfaces.

FARBEN
Diese Farbmuster sind unverbindlich 
und können vom Originalfarbton der 
hergestellten Oberflächen abweichen.

LES COLORIS
Ce nuancier ne sert qu’à donner une idée 
des différents coloris et ne doit en aucun 
cas être utilisé comme référence originale 
pour la production et l’évaluation des 
surfaces colorées.

COLORES
Esta muestra de colores debe considerarse 
sólo como una guía indicativa del color, 
y no puede utilizarse como referencia 
original para la producción y evaluación 
de las superficies pintadas.
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I piani

Linea Start: armonia fra materiali, colori e soluzioni. Il piano 
in laminato con alzatina incorporata e con lavello ad incasso 
in ceramica (1). Piano in vetro con alzatina coordinata e lavello 
soprapiano in acciaio inox (2). Lavello di forma quadrata (3) 
integrato al piano in vetro colorato.  

THE TOPS
Start Line: harmony of 
materials, colours and 
solutions. Laminated top with 
built-in upstand and embedded 
ceramic wash-basin (1).
Glass top with matching 
upstand and protruding 
stainless steel wash-basin (2). 
Squared integrated wash-basin 
(3) on coloured glass top.

LES PLANS
Ligne Start: harmonie entre 
les matériaux, les coloris et les 
solutions. Plan en laminé avec 
dosseret incorporé et évier en 
céramique (1).
Plan en verre avec dosseret 
coordonné et évier encastré
en acier inox (2).
Évier carré en verre (3) intégré 
au plan en verre coloré.

ARBEITSPLATTEN
Linie Start: Harmonie 
von Materialien, Farben 
und Möglichkeiten. 
Laminatarbeitsplatte mit 
integrierter Abschlussleiste 
und Einbauwaschbecken aus 
Keramik (1). Arbeitsplatte 
aus Glas mit passender 
Abschlussleiste und 
Aufsatzwaschbecken 
aus Edelstahl (2). In die 
Arbeitsplatte aus farbigem 
Glas integriertes quadratisches  
Waschbecken (3).

ENCIMERAS
Linea Start: armonía 
entre materiales, colores 
y soluciones. La encimera 
laminada con repisa 
incorporada y lavabo 
encastrado de cerámica (1). 
Encimera de vidrio con repisa 
y lavabo de acero inoxidable 
(2) sobre la encimera. Lavabo 
cuadrado (3) integrado a la 
encimera de vidrio pintado. 

TURCHESE LIMONE VERDE ACQUA VERDE CELESTE BLU CINA ROSSO GRANATA

COLORI PIANI IN VETRO - Glass tops - Glasarbeitsplatten - Plans en verre - Encimeras de vidrio
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